                 第五课  カメラと写真

                単語

使い捨て 【つかいすて】
        ちょっと使ったばかりで（修理や洗濯などせずに）捨ててしまうこと。                                          

1度使えば捨てるように作られた物。「～のライター」
出荷 【しゅっか】
        荷物を積み出すこと。商品を市場に出すこと。「みかんを～する」

纏める 【まとめる】
    《他下一》　　まとむ（下二）
     ①ばらばらだったものを一つの整った状態にする。「荷物を～める」                 「意見を～める」
    ②望ましい状態に成就させる。決着をつける。完成させる。「交渉を～    める」「考えを～める」
除く 【のぞく】
    《他五》
     ①そこからなくする。取り除く。取り去る。「雑草を～く」
     ②（それまで許されていた資格などを）取り消す。
     ③加えない。除外する。別にする。「但し未成年者を～く」「二人を～いて誰も知らない」「名簿から～く」
     ④誅する。殺す。「君側の奸を～く」
去る 【さる】
    《自五》
    ①（常時そこに存在するものが、共に存在するものの意思/感情にかか  わりなく）移動する。古くは、遠ざかるにも近づくにもいう。
    ②（時/季節などが）移りめぐってくる。
    ③時が過ぎてゆく。「夏が～る」
    ④ある所/地位/状況から離れ、ほかへ行く。移る。「職を～る」
    ⑤物事が過ぎてゆく。過去のものとなる。

    ⑥へだたる。離れる。
去る 【さる】
    《他五》
     ①自分の意思のままに遠ざけたり、譲ったり、拒んだりする意。
     ②遠ざける。はなす。
     ③さける。よける。
     ④譲歩する。ゆずる。
     ⑤離縁する。
     ⑥のぞく。すてさる。「俗念を～る」
     ⑦ことわる。こばむ。辞退する。
     ⑧連歌/俳諧で、指合にならないよう句を隔てる。
去る 【さる】

   《連体詞》
     過ぎ去った。「～十日の朝」

   落ち着く 【おちつく】
  《自五》
   ①居所/職業がきまって居つく。「サラリーマンに～く」
   ②到着する。
   ③帰結する。「Ａ案に～く」
   ④鎮まる。「人心が～く」「景気が～く」
   ⑤得心する。納得する。
   ⑥言動が軽率でない。沈着である。「～いて話せ」
   ⑦色/音/模様などが地味でしっとりしている。「～いた柄」

向く 【むく】
  《自五》
   ①対象が正面にあるようになる。「右を～く」
   ②その方向を指す。その方向に進む。「足の～くまま」「運が～く」
   ③その傾向になる。おもむく。かたむく。「気が～く」
   ④従う。服従する。
   ⑤似合う。ふさわしくなる。適する。「中年に～く柄」
   ⑥むける（下一） 

冷やか 【ひややか】
   ①ひえびえしているさま。つめたいさま。《秋季語》
     ②冷淡なさま。愛想のないさま。「～な返事」

                        文法

一、…ところから　
接用言连体形 表示后句判断的根据、理由，并暗示还有其他理由的存在


译为：根据…  从…可以看出


⊿すてきな車に乗っているところから、彼は一般な人ではないと思う。


⊿
皆のうれしかった顔をしているところから、試験の成績は合格したことが分かった。


⊿
子供はいつも「あんなに簡単な事でも私にやって上げらないところから、あなたは私に愛しない。」と言います。


⊿
彼女一人でお酒を飲んでいるところから彼女はとても寂しいと思う。


⊿
ドアにかぎがかかっているところから、彼女は今留守だろう。


⊿
田中さんと話すことが嫌いなところから、顔も見たくない。

二、…といった
接续：体言

  用言简体

一般表示复数 含有举例的语气

译为：…等的

という多用单数

といった多指复数

⊿
私は松島ななこや木村さんといった日本の映画俳優の作品が好きだ。

⊿
この会社にはタイ、マレーシア、インドネシアといった東南アジアから来た職員が多い。

　　　⊿
水泳や山登りといったスポーツは冬にやる人が少ない。

⊿
長城や、故宮といった世界でも有名です。

三、でも

接在体言、部分副词和助词后，表示极端的例子以暗示和类推一般


⊿
ここは夏でも雪がある。


⊿
この問題は子供でもできる。
四、「に」表示原因

接体言后，表示产生某种心理或生理现象的原因


⊿
人間関係に疲れた。


⊿
多きな音に目が覚めた。


⊿
あまりの嬉しさに熱い涙が出た。


⊿
あの人は人生に疲れて自殺した。


⊿
彼女は恥かしさに何も言えない。


⊿
顔が日に焼けた。


⊿
あまりの面白さに思わず吹き出した。


⊿
暑さに体が弱くなった。


⊿
先生の親切に心を打たれた。


⊿
相手の乱暴に手を焼いた。　　　对对方的粗鲁感到棘手


⊿
お酒に酔った。


⊿
恥かしさに死にたいです。


⊿
この料理に飽きた。


⊿
試験の成績にがっかりした。


∷　で多指自然、社会的原因，关于心理方面的就用に

五、「ては」表示反复

前接动词て形，は表示强调，表示同一主体的动作的反复进行，或一种现象的反复出现

　　⊿夏休みに食べては寝、寝ては食べるという生活をしている。



⊿
書いては消し、消しては書き、やっとやり終わった。


⊿
作っては壊し、壊しては作り、何度も繰り返して、やっと成功した。


⊿
あの人は誰か待っているらしく、一ページを読んでは顔を上げて外を見る。


⊿
あの人は人に会っては同じことを言う。


⊿
父はお金を計算してはため息をつく。


⊿
毎日起きては学校へ行き、帰っては寝る。


⊿
給料をもらっては服を買う。


⊿
病気になった食べては吐き出す。


⊿
あの子は二、三歩歩いては立ち止まって、お兄さんが来るのを待っている。

六、…AどころかB

AはもちろんBも…　　　　　　　／　　　　　Aではなく、逆にBも…


一般译为：A就不用说了，连B也…／　　　　　非但不A，而且不B


A为名、用言连体


⊿
「ねえ、あの人素敵だね、まだ独身かしら。」



「独身どころか、子供も３人いるよ。」


⊿
李さんのようなやつには一万円どころか、一円も貸してやらない。


⊿
わざわざ彼の家まで行ったが、話をするどころか、姿も見せてくれなかった。


⊿
「この頃暇？」



「暇などころか、寝る時間もない。」


⊿
最近の大学生は英語の文章どころか、中国語の文章さえ書けない。

七、动词连用形重叠

表示不断的在做某件事的同时做另一件事，与「…ながら…する」基本相同，只是感觉更为具体。当连用形事二个以上音节时，可以直接重叠。但是如果是一个音节时，需要延长元音的发音，使之变为二个音节。


⊿
字引を引き引き日本語のニュースを読むのは大変でしょう。


⊿
人手不足で若い人のごきげんをとりとり使わなければなりません。


⊿
私はテレビを見い見い食べる癖になってしまって直らないんです。

八、形式名词「ところ」
表示时间、时候、场面

⊿
駅に着いたとき、ちょうど電車が出るところだった。

⊿
もう少しで勝ったところをミスして負けてしまった。

表示范围

⊿
私の知っているところではあの人は結婚していない。
表示情况、情形

⊿
彼が来ないところを見ると、何か急用でもできたらしい。

九、接尾词「済み」


済み「ずみ」


接在汉字词汇后，表示：已经…  …完了


⊿
チェック済み


⊿
試験済み


⊿
予約済み


⊿
検査済み


⊿
登録済み


⊿
支出済み


⊿
使用済み


⊿
支払い済み


⊿ 技術は保証済みなんだから
                     前文

  プラスチック製のボディーにあらかじめフィルムが入っている簡単なカメラは、フィルムの入れ替えができないところから使い捨てカメラと言われる。手軽さと画質のよさが歓迎されて売り上げが急伸し、一九九〇年には三千五百万個でフィルム出荷の一割を超えた。富士のほか、コニカ、日本コダック、三菱製紙、松下電器もつくっているが、シェアは富士が九割を占めるといわれる。 
　 人気の秘密は手軽さで、フィルムの出し入れの手間もかからない。海外旅行に十本まとめて持っていくとか、ときには結婚披露宴で出席者に配るといったような使い方も出てきた。使い捨てを気にしない日本会社の一面もありそうだ。 

                  会話
（普通のカメラを買う）
店員：どんなカメラがよろしいでしょうか。
林　：簡単なのがいいんですが。子供でも使えるような。
店員：それでしたら、この辺のはいかがですか。（二、三台取り出して見せる。） 
林　：（一つを取り上げて）これは……。
店員：はい。シャッターを押すだけでいいんです。
林　：あ、そうですか。あの、部屋の中でも撮れますか。
店員：はい、ここを押すと、フラッシュが出てきます。で、ちょっと待っていただくと、ここが赤くなりますから、そうしたらシャッターを押してください。
林　：赤くなってから押すんですね。
店員：ええ、そうです。フラッシュは、使わないときは、元の位置に戻しておいてください。電池がなくなりますから。
林　：ちょっとやってみていいですか。
店員：はい、どうぞ。
林　：ええと、フラッシュを出して、赤くなるまで待って…。
店員：ええ。ファインダーをのぞいてみてください。
林　：ああ、ここですね。そして、フラッシュが赤くなったらシャッター押す、と。
店員：そうです。
林　：で、フラッシュを元の位置に戻して……。
店員：フィルムはこのレバーで巻きます。動かなくなるところまでずっと巻いてください。
林　：ああ、こうですね。フィルムは、どうやって取り替えるんですか。
店員：はい。ここが動かなくなったら。もうフィルムがありませんから、巻き戻して、それからふたを開けて取り出してください。
林　：ああ、こうですね。
店員：ええ。そして、新しいフィルムをこういう方向で入れるんです。
林　：はあ、そうですか。
店員：はい。  
林　：フィルムは普通のですね。
店員：ええ、そうです。で、もう何でしたら、お店に持って行かれたら、新しいフィルムを入れてくれますから。
林　：ああ、そうですか。それなら安心です。
（写真を撮る）
林　：写真を一枚撮りましょう。
李　：ありがとう。どの辺で撮りましょうか。
林　：そうですね。
李　：この辺でいいですか。
林　：そこは顔が木の影になりますから、もう少し左によってください。
李　：このぐらいですか。
林　：そう、結構です。はい、写しますよ。
李　：ありがとうございました。今度は私が写しましょう。
林　：じゃ、お願いします。これを押すと、シャッターが下ります。
李　：押すだけですね。
林　：ああ、フィルムを巻くのを忘れました。レバーを引けば、巻けます。
李　：便利なカメラですね。私も一台買おうかな。
林　：ええ、いいカメラですよ。買うなら、この機種を勧めます。
李　：じゃ、写しますから、笑ってください。

